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JEKCUYECKHUE TPAHC®OPMAILIMHU ITPU ITEPEBO/IE
MOPTUYECKHUX TEKCTOB C AHI'JIMMCKOI'O SI3BIKA HA
PYCCKHUU

Annomauus. I[lepeeoo - smo ouenv WUPOKOe, CLONCHOE U MHO202PAHHOE
sA6leHUe, oxeamuleaiouee 20pazoo borvuie hakmopos, yem Kaxicemcsi Ha nepewiti
83271510. Mo He npocmo KONUPOBAHUEe CI08 U3 OPUSUHATLHO20 NPOU3BEe0eHUs Npu
USMEHEeHUU A3bIKA, HO U Mujamenbhblli 0mOop nooxoosuux pasz u evipaddcenui,
ymenoe ux couemanue ¢ y4emom MHO2OYUCTEHHbIX ACNEKMO8, OOHUM U3 KOMOPbIX

Aensemcs mun mekemd.

Abstract. Translation is a very broad, complex, and multi-faceted
phenomenon, encompassing many more factors than it seems at first glance. This is
not just copying words from the original work when changing the language, but also
carefully selecting suitable phrases and expressions, skilfully combining them,

taking into account numerous aspects, one of which is the type of text.
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mpchqbopmaquu, nosmuvyeckKue mexkcmeaol.
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Kaxk IMpaBunJIo, 00BEKTOM nepesoaa ABJIACTCA HE TICPCUYCHb OTACIIBbHBIX
JCKCUYCCKHUX CAHWHHUII, a CBSI3HBIN TEKCT, B KOTOPOM CJIOBa COCTAaBJIAIOT CAWMHOC

nesnoe. XoTs KaxA0€e CJI0BO B A3BIKE UMEET COOCTBEHHOE 3HaueHue, nHpopManus,



KOTOPYIO OHO II€peIacT B TEKCTE, B 3HAYMTEIBHOM CTENEHH 3aBUCUT OT €ro
KOHTEKCTHOU cpelibl. KOHTEKCT MOKET WM3MEHHWTh 3HAY€HUE CJI0Ba JI0 TaKou

CTEMNEeHH, YTO €r0 OOBIYHBIC YKBHUBAJICHTHI HE OYTyT COOTBETCTBOBATH.[4]

Paccmotpum meton, paspabortannbii FO. Petikepom, 3akimrouarommiuiicss B
IIPEOJOJEHUHN TPYAHOCTEN, KAaCAIOIIMXCS JIEKCHMYECKOM CTOpPOHBI mepeBoaa. OH

MOMBITAJICS BBIAEIUTH TUITBI COOTBETCTBUS ABYX JIEKCUYECKUX €IUHMUII.
Ero kimaccudukanys BuITISIAT CISTYIOMAM 00pa3oM:

DKBHUBAJICHT - 3TO CJIOBO WJIH (I)pa3a, ITOJHOCTBIO COBIIaAArOIIMUE CO CJIOBOM B

UCXOJTHOM TeKcTe. Hanpumep: po3a - po3a.

AHazor - 3T0 CJIOBO WM (pasza, KOTOPHIE JOBOJIBHO OJU3KU K 3HAUYCHHUIO
cioBa, HO 0e3 monHOro coBmazeHus. Pa3o0paThCsi B 3HAYEHUM MOJXKHO,
IPOAHATM3UPOBAB CUHOHMMHYECKYIO IIETIOYKY 3TOTO CJIOBAa, M HaWTU Hamboliee
NOAXOAAIIMKA BapuaHT. Hanpumep, HaaeKHbBIA - TOCTOBEPHBINA, BEIUKOJIEITHBIA —

W3YMUTENIbHBIN.[ 3]

Ho HacTosimiast TpyJHOCTh BO3HUKAET, KOTJa IEPEBOIUMK HE BUIUT B CIIOBApE
MOAXO/IAIIETO CJIOBA, MOJAXOSIIEro s KoHTekcTa. [loaTomy Peruikep npennaraer

eIe OJIMH Ba)KHbBIN crIoco0 MepeBo/ia - aIeKBaTHYIO 3aMEHY, KOTOpasi UMEET 3 TUIa:
Jlormyeckoe pa3BUTHE UEH CJIOBA (TOJKOBAHUE)
AHTOHUMHBIN TIEPEBOJ
Kommnencarus

bapxynapoB, B cBOw odepenb, momoiHWI Kiaccudukamuioo Peruepa,
pa3BuBasg COOCTBEHHBIE MPEJICTaBICHUS O JEKCHYECKOM acmekTe mnepeBoja. OH
npejJiaraeT CleyolIe TUIbl aJICKBaTHBIX 3aMeH (OH Ha3bIBACT UX JIGKCUYECKUMU

npeoOpa30BaHUAMM ):



Jlekcuueckue 3aMeHbI

AHTOHUMHBIN TIEPEBOJ

Komnencarms

JlononHenue

YnyuieHue.

1. JIekcuueckast moACcTaHOBKA

CymecTtByer 3 BUJa JEKCUUECKON 3aMEHBI:
Juddepennyanms 3Ha4eHUS CI0Ba

O06o001eHne 3HaYeHus CI0Ba

3aMeHa Ha OCHOBE IPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX CBA3CH.[2]

Huddepennmanus o3HayaeT onpeaesieHne 3Ha4YeHUs CJII0BA B COOTBETCTBUH C
€ro KOHTEKCTHOM cpenou. Hampumep, aHrIMHWCKAM JWHAMUYECKUW TJ1aro
(TIPUNATH» MOXKHO YKa3aTh KaK «IPUXOIUTHY», «IIPHOBIBATE», «IIOJXOIUTHY,
«mpue3karb» U T. 1. OOBIYHO TJIAr0JIbI «PACCKA3bIBATHY U «TOBOPHUTHY» HE BCETIA
MIEPEBOMATCS KaK «PACCKa3bIBaThb», «TOBOPUTH», HO TaKXKE «MOJBUTH »,

«OTMCTHUTBH» ,KYTBCIKIAATh )),((COO6HII/ITB »,«BO3Pa3UTh »,«KCIIPOCUTDH »,«BCJICTDH ».

O606III€HI/IC CJIOBa 0O3Ha4dacT, 4TO CJIOBO 3aMCHSCTCA CIIOBOM C O6HII/IM
3HAa4YCHHUCM. HaHpHMep, OH IIPHUC3KACT WU HABCIIACT MCHS ITPAKTHYCCKU KaXIbIC

BBIXO/JHEBIC. - OH yacTo KO MHE C3IUT, ITOYTH KAXXAYIO HCACIIO.

2. AuTOoHUMHBIN TiepeBo1. [IpuHUMast BO BHUMaHUE, UYTO TEPMUH «AHTOHUM))
00BIYHO YMOTPEOISETCS, TOBOPS O CJIOBAX C MPOTUBOMOJIOKHBIMU 3HAUEHUSIMHU HA

OAHOM H TOM XK€ A3BIKC, MbI GYI[GM TOBOPUTB, YTO AHTOHUMAJIbHBIN InepeBoa - 9TO



CJIOKHAsi JIEKCMKO-TpaMMaTH4yecKasi 3aMEHa OTPUIIATEIbHON KOHCTPYKIIMU Ha

MOJIOKUTEJbHYIO HIIK HA000POT.

3. KomneHncanusa. OH uCnonb3yercs, KOrjaa HEKOTOPBIE JIEMEHTBI HE UMEIOT
SKBUBAJICHTOB. UTOOBI KOMIIEHCHPOBATH 3TY CMBICIOBYIO MOTEPIO, MEPEBOIUUK
nepeaeT nHGOpMaIUIO, UCTIONB3YS IPYTHE CPEACTBA CBOETO sA3bika. OYeHb 4acTo
KOMITCHCAIUS CIIYXKUT JJIs Mepelaud CTHIMCTUYECKU OTMEUYEHHBIX CJIOB, YTOOBI

nepeaaTtb perucTp BCCTO OTPhIBKA.

4. Jlononnenue. Kak 3amerun bapxynapoB, CJlOXEHHME B IEpPEBOJIC
HEOOXOJIUMO, KOIJla CEMAHTHYECKHE KOMIIOHEHTBI JIEKCHUYECKON EIUHUIIbI
dbopmansHO HE BbIpakeHbl. OH TUIIET, YTO 3TO SIBJICHHUE BIIOJHE THUITHYHO JISI

AHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

5. ¥Ynymenue. [Ipomyck NpOTUBOIOI0KEH IONOJHEHUIO. DTO 03HAYAET, YTO
NEPEBOYMK OIYCKAET JIMIIHHE 3JIEMEHThl. JTO 3JEMEHThI, 0003Hayaroume
3HA4YE€HUE, YK€ BbIpakKeHHOE B TekcTe. CaMble pacnpOCTpaHEHHBIE SJEMEHTHI -
O0OBEKTHI OMYIIEHHS] - 3TO TMapHbIE CHHOHMMBI, XapaKTepHbIE ISl aHTIUHCKOU

CTHIMCTUKU.[ 1]

[IpoaHanu3upoBaB BCE 3TH NPHUEMBI MEPEAAUN, Mbl IPUIILIA K BBIBOIY, YTO
JEKCUYECKHE TMpoOJIeMbl TNEpPeBOJA YPE3BbIUAMHO BaXHBl Ui IEpenaydu

CTHJINCTHYECKHUX OCOOECHHOCTEM.

Jist Toro, 4yToObl MOAPOOHO PACCMOTPETh OCOOEHHOCTU JIEKCUYECKUX
TpaHchOopMalMil MPU TEPEeBOJIE MOITUUECKUX TEKCTOB, PACCMOTPUM H3BECTHbBIC
AHIJIMACKHWE HAPOJHBIE CTUXOTBOpEHUs. Jlajiee CIeNyrT CTUXU U3 AHTJIUMKUCKOIO

donbKIIOpa, MepeBeIeHHbIC HA PYCCKHM ¢ pa3TUYHBIMU MTPE0OPA30BAHUSIMHU.

B cruxorBopennn «Kindness» M. [O. IlaBnoB mbITaercs mepenarh
CEMaHTUKy OpUTHHAJIA, & CHHTAKCUYeCKas CTPYKTypa NepeBoja MPUHIUITUAILHO

OTJIMYACTCA OT OpUIrHHaJIA.



Kindness | love little pussy, Her coat is so warm, And if | don't hurt her, she
won't hurt me. So I won't pull her tail and | won't chase her away, but pussy and |
will play Very gently: She will sit next to me And | will give her some food; And

pussy will love me Because | am good.
S kuconbky MypKy y>kacHO 00110, /KOHKPETU3ALIMS
N kuconbka JIFOOUT MEHSI. / MOTYJISIIHS

3a mKHUpKy €€ HuKoraa He tpemno, 1 Mypka He Tpemier MeHs. 3a XBOCT

HUKOI'/Ia HE TacKaro e€: reHepaau3alysy/ OnylieHne
Mpg1 ¢ Mypxkoii 60JibIine Ipy3bsi./ CMBICIIOBOE Pa3BUTHE

N kamy wmoro wbl cbemaeMm BaBoeM [lo-uectHomy - Mypka u 4.

/KOHKpEeTU3aIus

B crnenyromeM CcTUXOTBOPEHHWU CEMaHTUYECKH HW30bITOYHAsT WHOpMAIus
OMyIlIEHa C TOMOIIBIO TMPHUBEJAECHHBIX HIXKE MPeoOpa3oBaHUM, COJEpKaTEIbHbBIN

IIJIaH BITIOJIHC aI€CKBATCH, HO (1)0pMa OpPIPI/IHaJIa n HCpGBO,ZIa HC YKBUBAJICHTHBI.
The Wise Old Owl.

A Wise Old Owl Sat on an Oak Tree. The more he heard, the less he said. The

less he said, the more he saw. Why don't we do what that old Owl does?
Crapsiil puinH cen Ha 1y0. KadbKUPOBaHUE / OMYIICHHE

OH coBceM He Tak yX riaym: TOJAbKO CMOTPUT W MOJYUT/ LETOCTHOE

npeoOpa3zoBaHue
Hy, a eciiu uto yBuaut - Bam HaBpsi/ Jin cOOOIIUT/ KOMIIEHCALMSA

CJ'IGI[YIOH_[GC CTUXOTBOPCHUC MJIsI OIBITHOTO IICPEBOJAYMKA HEC COCTABHUT

0O0NBLIOr0 TpyAa, TPYAHOCTh 3AKIKOYAETCS B TOM, YTO HEOOXOJUMO CO3/aTh



a7CKBaTHBIA TIEPEBOJ] M Yy4eCTh pPHUPMY CTUXOTBOPEHHUS, C MHUHUMAIbHBIMHU

norepsimu.[ 1]
Little girl.

Girl, girl, where have you been? | was visiting my grandmother on the lawn.
What did she give you?" Milk in a jar. What did you say about this?
Thank you, Grandma.

Marnenbkast neBouka, Ckaxwu, T7ie Tbl OblIa? KaJIbKUpPOBAHUE / J0OABICHUE
brina y crapoit 6a0ymiku Ha Tom KoHIle cena. 1o0aBiieHre / KOHKPETU3AIHs
- Yro TbI uiia y 6abymiku? [Iuna c BapeHbeM yail. KOHKpETHU3alus / 3aMeHa
- Uto TbI ckazana 6adymike? - «Crnacuboy» u «mpouiainy. /g1o0aBieHue
Humpty-Bumpty.

Humpty Dumpty was sitting on the wall, Humpty Dumpty had fallen heavily;
All the King's horses And all the King's men Couldn't get Humpty back.

[TanTait-bonrait Cunen Ha crene. lllanraii-bonrait/ kanbkupoBaHue
Caaymmiics Bo cHe. / Jjo0aBIeHHE

Bcs koposieBckas koHHMIIA,/ 3aMeHa

Bces koponesckast pate He Mmoxket [llanras, [llanras-bonras cobpats.

Once upon a time there was an old woman, and, as you think, she lived only
on food and drink. Food and drink were the main thing in her diet; This annoying

old woman could never calm down.

Kuna-Obia 6a0ka, HO CTPAHHOE JEJIO: /CMBICIIOBOE PA3BUTHE



XOoTs Ha CTpoKauIiei nuere cuaena - Beerga ona ena Bcé To, 4To xortena,/

I'CHCPAIN3alusd

N BcE, uro xorena, ta 06abka mmma... Takasg Becémas 0Oabka Obiial!/

KOMIICHCAaIlu.
Pussy Cat.

Pussycat, pussycat, where have you been? | was in London to visit the Queen.

Pussycat, pussycat, what did you do there? | scared the little mouse under the chair.
I'me ThI ObLIA ceromus, Kucka? /modaBiieHue
- Y KOpOJIEBHI Y aHTJIMHCKOM./ OMyIIeHne
- Uro Thl BUaJa npu aBope? /3aMmeHa
- Bunana meimky Ha koBpe! (niepeBon C. Mapiaka).

[IpoOneMbl MO3TUYECKOrO0 MEpPeBOJA, METOABl M  MpPeoOpa3oBaHus,
UCTIONb3yEMbIE B TIPOIIECCE TIEPEBO/IA, BCET/1a BHI3BIBAIM HHTEPEC Y TIEPEBOTUNKOB.
Hcnonb3oBaHue JEKCHYECKUX IMPeoOpa3oBaHUN TO3BONIAET 0€3 MOTEepPH CMbBICIA
BOCCO3/1aBaTh UCXOAHBIN TEKCT B MEPEBOJIC U MPEOI0TIEBATh OTPOMHBIE TPYIHOCTH,

BBI3BaHHBIE PA3JIMUUSAMHM SI3bIKOB U HAIIMOHAJBHBIX JIUTEPATYPHBIX TPATUIIUI.
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